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1. Using the prefix earned by men after visiting Karbala, the holy city in
Iraq where Imam Hussein was killed in the year 680 (Dumas, 2009, p. 26).
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2. In Iran, there is something called tabaki, which is the act of attending

funerals and other religious ceremonies such as rozeh khooni to cry and
encourage others to follow suit. (Dumas, 2009, p. 98)
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3. In their tiny yard they had not only an enormous fig tree but also a

sweet lemon tree (a naranj, which is a cross between an orange and a
lemon)... (Dumas, 2009, p. 98).
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4. We expanded the palates of many friends to include tadiq, joojeh
kabob, and desserts made with rose water. (Dumas, 2009, p. 101)
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5. I wish to see the day when no woman is forced to wear a hijab, chador,
or burqa, but let us not discount the women underneath those mandatory
coverings (Dumas, 2009, p. 130).
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6. Soorprize for Fransva,” was the only cryptic message she would share
(Dumas, 2009, p. 87).
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7. My father... said, “Ye harfi bezan. Just say something” (Dumas, 2009,

257).
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(Motakef, 2013, p. 236) ;5 03 b~

Sllos 998 O 30y wdd .Y .0 .0

Lol 6535 3,515 458 OL5 d i 05 Lo 5 Wno 3l (slabor 09555 08 0, i 53
Slasl 5 0L5 (San b polie & o 5 (5 (nl & 83,10 35 (0 53 OT (61 Slanr 5
LS e 3505 s sthe Slsl 5 0L 4 6 et 655 g D3 1) LOT 5 dibe o 5lsles 55
(Ashcroft, 2002, p. 66)

8. “Would you like seeb zamini sorkh kardeh?” (Dumas, 2009, p. 19).
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9. With the arrival of Naneh Pooran and Kal Ahmad’s family, my parents
suddenly found themselves surrounded by children (Dumas, 2009, p. 26).
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10. I showed everyone my stroller and doll, but left out the part about
Khaleh Tavoos and the never-ending perfect French fries (Dumas, 2009, p.
21).
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